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ГУМОР ЯК ЗАСІБ РОЗКРИТТЯ ПРАВДИ В РОМАНАХ ДЖ. ТРОППЕРА  

 

В епоху «нової щирості», коли високо цінується автентичність і 

непідробне самовираження, роль гумору як потужного інструменту розкриття 

глибоких істин у літературі, зокрема в романах американського письменника 

Джонатана Троппера «Далі живіть самі», «Книга Джо», «Як спілкуватись з 

вдівцем» та «Все змінюється на краще», залишається малодослідженою сферою 

наукового пошуку [1]. 

Нещодавні дослідження заглибилися в ширші аспекти гумору в 

літературі, еволюцію руху нової щирості та його актуальність у сучасній 

оповіді. Визнаючи присутність гумору у творах Троппера, ці дослідження часто 

розглядають його як елемент сатири чи ескапізму, нехтуючи його потенціалом 

як засобу для розкриття глибших, гостріших істин у наративі. 

У дослідницькому доробку існує значна прогалина щодо точних 

механізмів, за допомогою яких гумор функціонує як інструмент розкриття 

глибоких істин у романах Джонатана Троппера. Тематичні моделі, наративні 

стратегії та синергія між гумором і щирістю в його творах потребують більш 

всебічного вивчення. 

Основна мета цієї статті – заповнити виявлену дослідницьку прогалину 

шляхом проведення сфокусованого та поглибленого аналізу ролі гумору в 

романах Джонатана Троппера «Все змінюється до кращого», «Книга Джо» та 

«Тут я тебе покидаю». Дослідження має на меті з’ясувати, як гумор у контексті 

руху за нову щирість функціонує як засіб для розкриття глибоких істин, 

сприяючи тим самим розумінню унікальної наративної техніки Троппера. 

Для обґрунтування цієї тези розглянемо приклади з обраних романів, щоб 

проілюструвати, як гумор слугує потужним інструментом для розкриття істини: 

У творі «Все змінюється на краще» Дж.Троппер використовує гумор, щоб 

дослідити життя Зака Кінга, персонажа, який стикається зі складнощами 

дорослого життя та динаміки сімейних стосунків [3]. Через дотепний і 

самокритичний гумор Троппер розкриває внутрішнє сум’яття Зака, даючи 

уявлення про боротьбу за ідентичність і стосунки. Наприклад, гумористичні та 

відверті роздуми Зака про його невдалий шлюб і подальші невдачі на 

побаченнях відкривають вікно в істину вразливості та людського зв’язку. 

У творі «Книга Джо» головний герой, Джо Гоффман, автор відомого і 

колись нашумілого роману, повертається до рідного міста, що призводить до 

низки комічних і гострих зустрічей [5]. Використовуючи гумор, Дж.Троппер 

викриває абсурдність життя маленького містечка, водночас розкриваючи 

глибинні істини ностальгії, прощення та складнощі особистої історії. 

У романі «Далі живіть самі» автор поєднує гумор зі щирістю, коли 

родина Фоксманів збирається, щоб відсидіти Шиву за свого померлого батька. 



179 

 

Комедійні взаємодії між членами родини слугують засобом дослідження 

невирішених доволі серйозних питань та емоційного багажу. Гумор 

використовується для того, щоб протистояти важкій правді про любов, втрату і 

недосконалу природу сімейних стосунків [6]. 

Твір «Як спілкуватись з вдівцем» Дж. Троппер пише, майстерно 

використовуючи гумор як засіб заглиблення в життя Дага Паркера, молодого 

вдівця, який намагається впоратися з втратою дружини. Через поєднання 

дотепного і самокритичного гумору автор розкриває внутрішні емоційні 

потрясіння Дага, пропонуючи глибоке розуміння викликів ідентичності та 

стосунків перед обличчям горя [4]. 

Аналіз гумористичної складової романів Дж. Троппера дає можливість 

стверджувати, що гумор є не просто джерелом розваги, а потужним 

інструментом для розкриття глибоких істин [2]. Взаємодія між гумором і 

щирістю в його творах дає змогу зрозуміти складнощі людського існування, 

стосунків і пошуку автентичності в постмодерному світі, підкреслює значення 

гумору як інструменту для розкриття багатогранних вимірів людського досвіду, 

сприяючи нашому розумінню унікальної наративної техніки Дж.Троппера в 

контексті епохи «нової щирості».  

Аналіз романів Дж. Троппера показує, що гумор при вмілому 

використанні може слугувати потужним інструментом для розкриття істини та 

підняття доволі серйозних проблем у творах.  
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ТРУДНОЩІ ПЕРЕКЛАДУ РОМАНІВ АНТИУТОПІЙ 

 

Переклад антиутопічного роману з англійської мови може бути викликом, 

оскільки важливо передати не лише сюжетні лінії і діалоги, але й атмосферу, 

настрій та ідеї, що містяться в оригіналі. Ось кілька аспектів, які потрібно 

враховувати під час перекладу антиутопійного роману з англійської: 


